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(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org www.guadalupebakersfield.org www.holyspouses.org 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 

Tuesday/Thursday 7:00am 
 

Lunes/Miércoles/Viernes 7:00am 

SUNDAY MASS: 

Sat. Vigil 5:30pm 
Sun. 6:45am, 10:00am, 

6:30pm 

MISA DOMINGO: 

CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Monday/Lunes - Friday/Viernes 5:30-6:30pm 

SUNDAY MASS: 11:45am   
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am;1:45pm;                                 
     5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph www.osjusa.org 

Oਕ Lਁਙ Oਆ Gਕਁਁਕਐਅ, Cਏ-Pਁਔਏਅਓਓ  
Oਆ Tਈਅ Uਂਏ — Vਉਓਉਏ Sਔਁਔਅਅਔ 

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission 
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin-
gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully 
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu-
cation in the fullness of the Truth entrusted to the Church. 
We invite all to celebrate with reverence and unity the 
real presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call 
our members to the humble obedience of faith and to sac-
rificial service for the sake of building up the Body of 
Christ.  

Sábado Vigilia 7:00pm 
Domingo 12:00pm 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 

Monday/Wednesday/Friday 8:00am 
 

Martes/Jueves/Sábado 8:00am 

Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Aൽඈඋൺඍංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Bඅൾඌඌൾൽ Sൺർඋൺආൾඇඍ 
Bൾඍඁඅൾඁൾආ Cඁൺඉൾඅ/Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Bൾඅඣඇ 

December 1, 2024 
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Fංඋඌඍ Sඎඇൽൺඒ ඈൿ Aൽඏൾඇඍ 

December 1 – December 7 

Mass † Intentions 

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
sathipozhi@osjusa.org/ 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Carlos Esquivel, O.S.J./Vicar 
cesquivel@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 
 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Jaylynn Cervantes/Receptionist Ext. 202 
Jaylynn@guadalupebakersfield.org 

 
Office Hours 

Monday 2:00 pm to 5:00 pm 
Tuesday thru Friday 

9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 
Closed Saturday and Sunday 

 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Juanita Pereyra S.J.S/Principal 
principal@olgsjs.org  

Daisy De la Rosa/Secretary 
ddelarosa@olgsjs.org 

 
 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Alvaro Villanueva/Assistant 

alvaro@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant  

rosa@guadalupebakersfield.org  
Ailani Orellana/Assistant 

ailani@guadalupebakersfield.org 
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:30-12:30pm/1:30pm-6:30pm (4pm-5pm Closed) 

 Saturday 10am-2pm 
Sunday 8:30-12pm 

 
 

Virginia Santos/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 

Fංඋඌඍ Sඎඇൽൺඒ ඈൿ Aൽඏൾඇඍ   
Saturday November 30th 
5:30 pm Eng. (Church) † Manuel & Mercedes Cerda    
7:00 pm Sp. (Church) † Giovani Mora González / Mamá  
Sunday December 1st     
6:45 am Eng. (Church) Parishioners         
8:15 am Sp. (Shrine) † Teresa de Jesús Luna García     
10:00 am Eng. (Church) † Amada Ozaeta / Family 
10:00 am Sp. (Shrine) Francisco Jiménez (Cumpleanos)   
11:45 am Eng. (Shrine) Alfredo & Doris Martin (Anniversary)   
12:00 pm Sp. (Church) Guadalupanos Vivos y Difuntos     
1:45 pm Sp. (Shrine) † Sixto Cervantes / Acerina    
5:30 pm Sp. (Shrine) † Raúl Altamirano 
6:30 pm Eng. (Church) Lido Banducci / Mary Banducci   
Monday December 2nd                                Aൽඏൾඇඍ  Wൾൾൽൺඒ   
7:00 am Sp. (Church) Anthony Estrada (Cumpleaños)  
8:00 am Eng. (Chapel) † Carlos Humberto Portillo / Family    
Tuesday December 3rd                             Saint Francis Xavier                                                                                                      
7:00 am Eng. (Church) Katherine Torres (Birthday) 
8:00 am Sp. (Chapel) † Claudia García  
7:00 pm Sp. (Church) † José de Jesús Macias  
Wednesday December 4th                             Aൽඏൾඇඍ Wൾൾൽൺඒ 
7:00 am Sp. (Church) † Esteban Santos / Ricardo  
8:00 am Eng. (Chapel) † Eleutenia Vibal / Family  
7:00 pm Sp. (Church) Abelino & Adelia García     
Thursday December 5th                                Aൽඏൾඇඍ Wൾൾൽൺඒ    
7:00 am Eng. (Church) Oblates of St. Joseph / Guadalupanos 
8:00 am Sp. (Chapel) Oscar Barrios (Cumpleaños) / Martha  
7:00 pm Sp. (Church) Eusebio Silva (Cumpleaños)  / Teresa  
Friday December 6th                                     Aൽඏൾඇඍ Wൾൾൽൺඒ   
7:00 am Sp. (Church) Armando & Antonio Orozco (Cumpleanos)      
8:00 am Eng. (Chapel) Arturo & Rosa Figueroa (Aniversary) 
8:30 am Eng. (Church) SJS Elderly and Sick Sisters  
7:00 pm Sp. (Church) Seminaristas de los Oblatos      
Saturday December 7th                                      Saint Ambrose     
8:00 am Sp. (Chapel) † Roberto Rourk & Manuel Ubeda / Lilian   
1:00 pm (Shrine) Rosario Viera (Quinceañera)   
   
   

Pray for-Oren por los Fallecidos 
 Jaime Salcido García & María R. Ruvalcaba de Delgadillo  

who died recently.  
 

People will die of fright in anticipation of what is coming 
upon the world, for the Powers of the heavens will be shaken. 

And then they Will see the Son of Man coming in a cloud 
with power and great glory. But when these signs begin to 

happen, stand erect and raise your heads because your  
redemption is at hand.  

Lk 21:26-28 
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EVENTS CALENDAR  Oඉൾඇ Mൾൾඍංඇඌ ඍඁංඌ Wൾൾ 
Jඎඇඍൺඌ Aൻංൾඋඍൺඌ ൾඌඍൺ Sൾආൺඇൺ 

Sun. 12/1 4 pm Disciples Ignited—St. Raphael  
Mon. 12/2 pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Mon. 12/2  7 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello  
Tues. 12/3 6:30 pm Disciples Ignited—St. Therese  
Wed. 12/4 6 pm Lumen Christi—St. Juan Diego 
Wed. 12/4 7 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Fri. 12/6 7 pm Saulo de Tarso Jóvenes Adultos—Social Hall 
Sat. 12/7    5 pm Saulo de Tarso Familia—Social Hall 

Thurs. 11/28 Thanksgiving Masses 8:00am Sp. & 10am Eng.—
 Church and 8:00am Sp.—Chapel 
Tues.-Wed. 12/3-11 Novenario de Nuestra Señora de Guadalupe 
Mon. 12/9 Immaculate Conception Holy Day of Obligation Masses 
 7am Sp., 9:30am Eng., 5:30pm Eng., 7pm Sp.—Church 
 8:00am Eng.—Chapel  
Misas de la Fiesta de Guadalupe Thurs. 12/12  
12:00am Esp.—Iglesia, 4:00am Santuario abierto, 5:00am Mañanitas, 
5:30am Esp. Misa—Santuario, 7:00am Eng. Mass—Church,  
8:00am Esp. Misa—Santuario 
9:00am Procesión en los terrenos del Santuario 
9:30am English Mass—Church, 11:00am Bil. Mass—Santuario 
6:00pm Bil. Mass—Church, 7:00pm Sp. Misa—Santuario  
Mon.-Tues. 12/16-24 Christmas Novena English 7:30am—Church 
Tues. 12/24 Christmas Eve Vigil Masses 4:00pm Eng., 7:00pm Sp.    
 11:30pm Bil.—Church 
Wed. 12/25 Christmas Holy Day of Obligation Mass schedule 
      6:45am, 10:00am Eng. & 12:00pm Esp.—Church 
 8:15 am, 10:00am, 1:45pm Esp. & 11:45am Eng.—Shrine 
Tues. 12/31 Feast of the Holy Family  
Tues. 12/31 New Years Vigil Mass 11:30pm Bilingual 
Wed. 1/1 Solemnity of Mary the Mother of God  
Tues-Wed. 1/14-22 Holy Spouses Novena M-F 7:00pm, Sat. 6:30pm, 
 Sun. 5:30pm—Church 
Sat.-Sun. 1/18-19 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 
Thurs. 1/23  Holy Spouses Mass & Blessing of Engaged Couples &  
          Renewal of Marriage Vows 7:00pm Sp.—Church 
Sun.-Fri. 1/26-2/1 Catholic Schools Week 
Sun. 2/2 Blessing of Candles 8:00am—Church  
Sun. 2/2 Consecrated Life Day 
Sat. 2/8 Reverse Raffle—Shrine  
Wed. 3/5 Ash Wednesday—Multiple Services 
Fri. 3/7-4/11 Stations of the Cross 7:00pm Bilingual—Church 
Mon.-Tues. 3/10-18 St. Joseph Novena  M-F 7:00pm, Sat. 4:45pm  
           Sun. 5:45 pm 
Thurs. 5/1 St. Joseph the Worker Masses Eng. 7am; Sp. 8am; Bil. 7pm 
Fri.-Sun. 5/3-5 Retiro de Saulo de Tarso—OLG Hall 
Sun.-Mon. 5/11-18 Mother’s Day Novena of Masses 

Lඎආൾඇ Cඁඋංඌඍං Yඈඎඍඁ Gඋඈඎඉ 
The youth group is looking for more leaders. If you feel called to spread the gospel, serve God and inspire the youth we 
invite you to consider joining Lumen Christi as a youth leader.  For more information contact Angel at (661)421-1329  

                     Rඈඌൺඋංඈ ൽൾ අൺ Dංඏංඇൺ Mංඌൾඋංർඈඋൽංൺ 
Les invitamos a rezar el Rosario de la Divina Misericordia, todos los viernes a las 3:00 PM. En la iglesia 
Nuestra Señora de Guadalupe. 

Mൺඌඌ Sർඁൾൽඎඅൾ ൿඈඋ—Iආආൺർඎඅൺඍൾ Cඈඇർൾඉඍංඈඇ 
Pൺඍඋඈඇൺඅ Sඈඅൾආඇංඍඒ ඈൿ USA 

HOLY DAY OF OBLIGATION 
   

Monday, December 9th  
    7:00 am  Sp. (Church)   
    8:00 am Eng. (Chapel) 
    9:30 am Eng. (Church) 
    5:30 pm Eng. (Church) 
    7:00 pm Sp. (Church)       

 
 

Hඈඋൺඋංඈ ൽൾ Mංඌൺඌ—Iඇආൺർඎඅൺൽൺ Cඈඇർൾඉർංඬඇ 
Sඈඅൾආඇංൽൺൽ Pൺඍඋඈඇൺඅ ൽൾ EE.UU. 

DÍA DE OBLIGACIÓN  
 
             

Lunes  9 de diciembre 
      7:00 am Español (Iglesia) 
      8:00 am Ingles (Capilla) 
      9:30 am Inglés (Iglesia) 
      5:30 am Inglés (Iglesia) 
      7:00 pm Español (Iglesia) 

Cඁඋංඌඍආൺඌ Pඈඌൺൽൺඌ 
Come and celebrate the Posadas with us from December 
16th to the 23rd at 6:00 pm in the Guadalupe Hall 
(behind the church). Please note that the Posada on 
Wednesday, the 18th, it will be held at the Shrine Pavilion 
(Brundage ln.) at 5:30 pm. 
 

The Posadas are a way to prepare our hearts with joy and 
prayer for the coming of Jesus Christ at Christmas, and to 
remember and live the moments that Joseph and Mary 
spent asking for a posada, looking for a place to stay be-
fore the Birth of Jesus. For more information or to spon-
sor a posada please contact Vita at 661-549-9113. 

Pඈඌൺൽൺඌ Nൺඏංൽൾඪൺඌ 
Acompañemos a celebrar las Posadas del 16 al 23 de di-
ciembre a las 6:00pm en el Guadalupe Hall, (a espaldas 
de la Iglesia). Tenga en cuenta que la Posada del miérco-
les 18, se llevará a cabo en el Pabellon del Santuario 
(Brundage ln.) a las 5:30pm. 
 

Las Posadas son un medio de preparar nuestro corazón 
con alegría y oración para la venida de Jesucristo en la 
Navidad, y recordar y vivir los momentos que José y Ma-
ría pasaron pidiendo una posada, buscando un lugar don-
de quedarse antes del Nacimiento de Jesús. . Para más 
información o patrocinar una posada, comuníquese con 
Vita al 661-549-9113. 
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Rൾංඌඍൾඋ ൿඈඋ Aൽඈඋൺඍංඈඇ 
Uඌൾ ඍඁൾ QR Cඈൽൾ 

Rൾටඌඍඋൾඌൾ ඉൺඋൺ Aൽඈඋൺർංඬඇ 
Uඌൾ ൾඅ Cඬൽංඈ QR 

Oඎඋ Lൺൽඒ ඈൿ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ Sඉൺඇංඌඁ Nඈඏൾඇൺ 
Bඒ Fඋ. Vංർඍඈඋ Gൺඋർංൺ, OSJ 

 
Tuesday, December 3rd (Church) 
      5:30 pm Confession 
      6:00 pm Rosary  
      7:00 pm Novena Mass 
Wednesday, December 4th (Church) 
      5:30 pm Confession 
      6:00 pm Rosary  
      7:00 pm Novena Mass 
Thursday, December 5th (Church) 
      5:30 pm Confession 
      6:00 pm Rosary 
      7:00 pm Novena Mass 
Friday, December 6th Church) 
      5:30 pm Confession 
      6:00 pm Rosary 
      7:00 pm Novena Mass 
Saturday, December 7th  (Church) 
      6:30 pm Rosary  
      7:00 pm Novena Mass 
Sunday, December 8th (Shrine)  
      4:30 pm Rosary  
      5:30 pm Novena Mass 
Monday, December 9th (Church) Immaculate Conception 
      6:30 pm Rosary  
      7:00 pm Novena Mass 
Tuesday, December 10th (Church) 
      5:30 pm Confession 
      6:00 pm Rosary  
      7:00 pm Novena Mass 
Wednesday, December 11th (Church) 
      5:30 pm Confession 
      6:00 pm Rosary   
      7:00 pm Novena Mass     
      12:00 am Midnight Mass 

 
 

Pൺඋංඌඁ Pൺඍඋඈඇൺඅ Sඈඅൾආඇංඍඒ  
ඈൿ Oඎඋ Lൺൽඒ ඈൿ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ      

 Tuesday, December 12th  
12:00 am Mass Sp. (Church) 
Shrine doors open at 4:00am 
  5:00 am Mañanitas (Shrine) 
  5:30 am Mass Sp. (Shrine) 
  7:00 am Eng. (Church)  
  8:00 am Sp. (Shrine) 
  9:00 am Procession at the Shrine grounds 
  9:30 am Eng. (Church) 
  11:00 am Bil. (Shrine) 
  6:00 pm Bil. (Church) 
  7:00 pm Sp. (Shrine) 

Nඈඏൾඇൺඋංඈ ൽൾ Nඎൾඌඍඋൺ Sൾඪඈඋൺ ൽൾ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ 

Pඋൾൽංർൺൽඈඋ Pൺൽඋൾ Vටർඍඈඋ Gൺඋർටൺ, OSJ 
 
Martes 3 de diciembre (Iglesia) 
      5:30 pm Confesiones 
      6:00 pm Rosario  
      7:00 pm Misa del Novenario 
Miércoles 4 de diciembre (Iglesia) 
      5:30 pm Confesiones 
      6:00 pm Rosario  
      7:00 pm Misa del Novenario 
Jueves 5 de diciembre (Iglesia) 
      5:30 pm Confesiones 
      6:00 pm Rosario  
      7:00 pm Misa del Novenario 
Viernes 6 de diciembre  (Iglesia)     
      5:30 pm Confesiones 
      6:00 pm Rosario  
      7:00 pm Misa del Novenario 
Sábado 7 de diciembre (Iglesia)  
      6:30 pm Rosario  
      7:00 pm Misa de Novenario  
Domingo 8 de diciembre (Santuario)  
      4:30 pm Rosario  
      5:30 pm Misa del Novenario 
Lunes 9 de diciembre (Iglesia) Inmaculada Concepción  
      6:30 pm Rosario  
      7:00 pm Misa del Novenario 
Martes 10 de diciembre (Iglesia) 
      5:30 pm Confesiones 
      6:00 pm Rosario  
      7:00 pm Misa del Novenario 
Miércoles 11 de diciembre (Iglesia) 
      5:30 pm Confesiones  
      6:00 pm Rosario  
      7:00 pm Misa del Novenario 
    12:00 am Misa de Media Noche 
 

 
Sඈඅൾආඇංൽൺൽ Pൺඍඋඈඇൺඅ Pൺඋඋඈඊඎංൺඅ  ൽൾ  

Nඎൾඌඍඋൺ Sൾඪඈඋൺ ൽൾ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ  
Martes, 12 de diciembre 
12:00 am Misa Esp. (Iglesia) 
Las puertas del Santuario abrirán a las 4:00 am 
  5:00 am Mañanitas (Santuario) 
  5:30 am Misa Esp. (Santuario) 
  7:00 am Ing. (Iglesia) 
  8:00 am Esp. (Santuario) 
  9:00 am Procesión en los terrenos del Santuario 
  9:30 am Eng. (Iglesia) 
  11:00 am Bil. (Santuario) 
  6:00 pm Bil. (Iglesia) 
  7:00 pm Esp. (Santuario) 
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Aൽඏൾඇඍ 
Beginning the Church's liturgical year, Advent (from, "ad
-venire" in Latin or "to come to") is the season encom-
passing the four Sundays (and weekdays) leading up to 
the celebration of Christmas. 
 
The Advent season is a time of preparation that directs 
our hearts and minds to Christ’s second coming at the end 
of time and to the anniversary of Our Lord’s birth on 
Christmas. From the earliest days of the Church, people 
have been fascinated by Jesus’ promise to come back. But 
the scripture readings during Advent tell us not to waste 
our time with predictions. Advent is not about specula-
tion. Our Advent readings call us to be alert and ready, 
not weighted down and distracted by the cares of this 
world (Lk 21:34-36). Like Lent, the liturgical color for 
Advent is purple since both are seasons that prepare us for 
great feast days. Advent also includes an element of pen-
ance in the sense of preparing, quieting, and disciplining 
our hearts for the full joy of Christmas. 
 
As we prepare for Christmas, the General Instruction of 
the Roman Missal notes some differences to the Mass that 
should be observed during the season. For instance, the 
priest wears violet or purple during Advent, except for the 
Third Sunday of Advent (Gaudete Sunday) when rose 
may be worn (GIRM, no. 346). Aside from what the 
priest wears, other aesthetic changes in the Church can 
include a more modestly decorated altar. 
 
The final days of Advent, from December 17 to Decem-
ber 24, we focus on our preparation for the celebrations of 
the Nativity of our Lord at Christmas. In particular, the 
"O" Antiphons are sung during this period and have been 
by the Church since at least the eighth century. They are a 
magnificent theology that uses ancient biblical imagery 
drawn from the messianic hopes of the Old Testament to 
proclaim the coming of Christ as the fulfillment not only 
of Old Testament hopes, but of present ones as well. 
Advent devotions including the Advent wreath, remind us 
of the meaning of the season.  

Aൽඏංൾඇඍඈ 
El Adviento (de "ad-venire" en latín o "venir a") es el co-
mienzo del año litúrgico de la Iglesia y es la temporada 
que abarca los cuatro domingos (y días de la semana) pre-
vios a la celebración de la Navidad. 
 
El Adviento es un tiempo de preparación que dirige nues-
tros corazones y mentes a la segunda venida de Cristo al 
final de los tiempos y al aniversario del nacimiento de 
Nuestro Señor en Navidad. Desde los primeros días de la 
Iglesia, la gente ha estado fascinada por la promesa de 
Jesús de regresar. Pero las lecturas de las Escrituras du-
rante el Adviento nos dicen que no perdamos el tiempo 
con predicciones. El Adviento no se trata de especulacio-
nes. Nuestras lecturas de Adviento nos llaman a estar 
alerta y listos, no agobiados y distraídos por las preocupa-
ciones de este mundo (Lc 21:34-36). Al igual que la Cua-
resma, el color litúrgico para el Adviento es el morado, ya 
que ambos son tiempos que nos preparan para los grandes 
días festivos. El Adviento también incluye un elemento 
de penitencia en el sentido de preparar, aquietar y disci-
plinar nuestros corazones para la alegría plena de la Navi-
dad. 
 
Mientras nos preparamos para la Navidad, la Instrucción 
General del Misal Romano señala algunas diferencias en 
la Misa que se deben observar durante la temporada. Por 
ejemplo, el sacerdote viste de violeta o púrpura durante el 
Adviento, excepto el Tercer Domingo de Adviento 
(Domingo de Gaudete) cuando se puede usar rosa 
(IGMR, no. 346). Aparte de lo que viste el sacerdote, 
otros cambios estéticos en la Iglesia pueden incluir un 
altar decorado más modestamente. 
 
Los últimos días de Adviento, del 17 al 24 de diciembre, 
nos centramos en nuestra preparación para las celebracio-
nes de la Natividad de nuestro Señor en Navidad. En par-
ticular, las Antífonas "O" se cantan durante este período y 
han sido cantadas por la Iglesia desde al menos el siglo 
VIII. Se trata de una magnífica teología que utiliza imáge-
nes bíblicas antiguas extraídas de las esperanzas mesiáni-
cas del Antiguo Testamento para proclamar la venida de 
Cristo como el cumplimiento no solo de las esperanzas 
del Antiguo Testamento, sino también de las del presente. 
Las devociones de Adviento, incluida la corona de Ad-
viento, nos recuerdan el significado de esta época. 

Flocknote 
Scan the QR code with your phone to register and  receive 

regular text/email information from our parish. 

Flocknote 
Escanee el código QR con su teléfono para  registrarse y 
recibir información de nuestra parroquia  por mensaje de 

texto/correo electrónico 

Eඅൾർඍඋඈඇංർ Bඎඅඅൾඍංඇ 
Scan the QR code with your phone to subscribe and   

receive our weekly bulletin in  your email.  

Bඈඅൾඍටඇ Eඅൾർඍඋඬඇංർඈ  
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte y 

recibir nuestro boletín semanal en tu correo  
electrónico. 
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New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Mailing Address/Domicilio:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Cit®/Ciudad:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Zip/Código:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

E-mail/Cor¢eo elect¢ónico:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

Phone#/Teléfono:ၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ Cell/Celၚၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၛၜ 

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

 

Wඁඒ ඍඁൾ Iආඉඈඋඍൺඇർൾ ඍඈ  
Rൾංඌඍൾඋ ංඇ ඍඁൾ Pൺඋංඌඁ? 

It is important to register in the parish because we need to 
belong to a parish community. Other reasons are because 
you might need a letter of good standing to be godparents 
at other parishes or for any other legal reason including, 
immigration letter. Please complete the form and place it 
in the collection basket. If you are registered and have 
moved or changed your number. Update your infor-
mation. 

¿Pඈඋ ඊඎൾ ൾඌ Iආඉඈඋඍൺඇඍൾ Rൾංඌඍඋൺඋඌൾ  
ൾඇ අൺ Pൺඋඋඈඊඎංൺ? 

Es importante registrarse en la parroquia para pertenecer a 
una comunidad parroquial. Otras razones son, por que 
puede necesitar una carta de buena conducta para ser pa-
drinos en otra parroquia, o por algún tramite legal, inclu-
yendo cartas para migración. Complete el formulario y 
colóquelo en la canasta de la colecta. Si está registrado y 
su dirección o teléfono ha cambiado, actualice su infor-
mación.  
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VictoryFS.org 
(661) 912 - 0111

Because every child
deserves Victory...
Become a Foster Parent
or adopt today.

Foster Youth Placement
Adoption Services 
Foster Parent Training

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

Perez Design Services
Architecture | Planning | Construction

Roberto Perez - Owner & Parishioner

Residential & Commercial

• New Construction / ADU’s • Additions / Remodels

• Patio’s / Gazebos * Garage Conversions

• Concrete, Framing, Electrical, Roofing

• Stucco, Drywall, Plumbing, HVAC 

perezdesignservices@yahoo.com
661-314-5169 / 661-567-5151

California

CatholicMatch.com/CA

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

Personal Injury
Wrongful Death
Brain Injuries
Motorcycle Accidents
Trucking Accidents
Oil Field Accidents
Defective Airbags
Civil Rights Violations
Products Liability 

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570

/mo.$1995
Starting at

md-medalert.comCALL NOW!
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LIC#692567

25+ Years Experience

661-348-4655

10% Discount With this Ad
*$300 Maximum Discount*

“Help Us Help Others”
St. Vincent de Paul Store & Center

Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)

300 Baker Street   661-323-7340
PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER

131 Chester Ave.

Bakersfield, CA

661.525.9229

FT-in home childcare provider
need in Fruitvale Neighborhood.

Call or text 559-836-3686
for information.

Live-in option available.

Trust and Estate Litigation

Kurt Van Sciver
Attorney

(661) 412-7729
Kurt@VanSciverLaw.com

5500 Ming Ave., Suite 254

Bakersfield, CA 93309

www.VanSciverLaw.com

Excellence in Catholic Education
2800 Loma Linda Dr.
Bakersfield, CA 93305
(661) 327-2578

(661) 327-2600

E-Z Finacing | Financiamiento Disponible Para Todos

Todos Califican

No Credit Needed | No Se Necesita Credito

Locally Owned

FREE DELIVERY

MUST PRESENT COUPON

661.322.7159
717 E. 21st St.

www.pyreneesfrenchbakery.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Kaius Lutyens

 
klutyens@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2086

December 3rd
2024

tpms.igivecatholic.org

Call in Orders • Orden por TeléfonoCall in Orders • Orden por Teléfono

661-336-0483661-336-0483
 @TacoLaVilla @TacoLaVilla

810 Chester Ave • Bakersfield810 Chester Ave • Bakersfield


